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Las Nasales

Las nasales son consonantes que
se producen con cierre completo

en la cavidad oral y con el velo del
paladar caído, de modo que

permite el paso del aire a través
de la cavidad nasal.
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Punto de Articulación

Bilabial Labio-
Dental

Dental /
Alveolar

Palatal Velar

sonora m  n  

•  m
– Nasal bilabial sonora con aire pulmonar

egresivo

Ejemplos en español:

mama, mate, malo, mero, cambio, ambos,
u[m] peso, ...

Común en las lenguas del mundo.

•  
–  Nasal labio-dental sonora con aire

pulmonar egresivo

Ejemplos en español:

é[]fasis, co[]fuso, i[]fante

Encontrada universalmente sólo delante de
una consonante labiodental.

•  n
–  Nasal dental / alveolar* sonora con aire

pulmonar egresivo

* No son sinónimos, pero el mismo símbolo se utiliza
para los dos sonidos. Uno puede aclarar la distinción con
una tilde.

Ejemplos en español:

nana, nulo, tenso, pan, poner, ...

•  n
–  Nasal dental sonora con aire pulmonar

egresivo

La tilde suscrita indica que es dental y no alveolar.

Ejemplos en español:

do[n]de, ca[n]ta, ...
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•  n / n

Muy comunes en las lenguas del mundo. En
casi todas las lenguas, una es variante
contextual de la otra, como en español.

•  
– Nasal palatal sonora con aire pulmonar

egresivo

Ejemplos en español:

ñata, caña, baño, ...

Bastante común en las lenguas del mundo.
En español tiene una distribución limitada
por razones históricas.

•  
– Nasal velar sonora con aire pulmonar

egresivo

Ejemplos en español:

ba[]co, ta[]que, ta[]go, i[]ca, pa[]*, ...

*(en ciertas variantes, como de Costa Rica y Perú, en posición
final de enunciado)

•  

En español y otras lenguas, solamente por
asimilación a una consonante velar. En
algunas lenguas se presenta delante de
vocal.

Más práctica con la nasal velar

• Al inicio de palabra
– mapuche nge  [e] ‘ojo’

• Entre vocales
– gallego unha  [u] ‘una’

• Al final de palabra
– inglés sing  [s] ‘cantar’

Dos modificaciones importantes

• Ensordecimiento

 m    n español:  [mimmo]
 (ocasional)   ‘mismo’

• Uso como núcleo de la sílaba

 m    n      inglés:  [znt]
 ‘no es’


